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Genesis 30:22-25 

(22) Now God remembered Rachel; 
God heeded her and opened her 
womb. (23) She conceived and bore 
a son, and said, “God has taken 
away my disgrace.” (24) So she 
named him Joseph, which is to say, 
“May ה׳ add another son for me.” 
(25) After Rachel had borne Joseph, 
Jacob said to Laban, “Give me leave 
to go back to my own homeland. 

 
 ל׳:כ״ב-כ״ה בראשית

זְכֹּר֥ )כב(  אֶת־רָחֵל֑ אֱלקִֹי֖ם וַיִּ
מַע֤ שְׁ ֙ וַיִּ ים אֵלֶי֙הָ ח֖ אֱלקִֹ֔ פְתַּ  וַיִּ

הּ׃ הַ֖ר )כג( אֶת־רַחְמָֽ לֶ֣ד וַתַּ ן֑ וַתֵּ  בֵּ
אמֶר י׃ אֱלקִֹי֖ם אָסַף֥ וַתֹּ֕ תִֽ  אֶת־חֶרְפָּ

קְרָא֧ )כד( מוֹ֛ וַתִּ  יוֹסֵ֖ף אֶת־שְׁ
י ה׳ יסֵֹף֧ לֵאמרֹ֑ ן֥ לִ֖ ר׃ בֵּ  )כה( אַחֵֽ

י ר֛ וַיְהִ֕ אֲשֶׁ  אֶת־יוֹסֵף֑ רָחֵ֖ל יָלְדָה֥ כַּ
֙ וַיּאֹ֤מֶר ן יַעֲקֹב ֙ אֶל־לָבָ֔ חֵנִ֙י לְּ  שַׁ
ה י׃ אֶל־מְקוֹמִ֖י וְאֵלְ֣כָ֔  ולְּאַרְצִֽ

 
 
Genesis 29:18-20 

(18) Jacob loved Rachel; so he 
answered, “I will serve you seven 
years for your younger daughter 
Rachel.” (19) Laban said, “Better that 
I give her to you than that I should 
give her to an outsider. Stay with 
me.” (20) So Jacob served seven 
years for Rachel and they seemed to 
him but a few days because of his 
love for her. 

 
 כ״ט:י״ח-כ׳ בראשית

 אֶת־רָחֵל֑ יַעֲקֹב֖ וַיֶּאֱהַב֥ )יח(
֙ וַיּאֹ֗מֶר עֱבׇדְךָ בַ֣ע אֶֽ ים שֶׁ נִ֔ רָחֵל֥ שָׁ  בְּ

ךָ֖ תְּ ה׃ בִּ טַנָּֽ  לָבָן֗ וַיּאֹ֣מֶר )יט( הַקְּ
י֣ טוֹ֚ב תִּ ךְ אתָֹהּ֣ תִּ י֥ לָ֔ תִּ  אתָֹהּ֖ מִתִּ

בָה֖ אַחֵר֑ לְאִי֣שׁ י׃ שְׁ דִֽ  )כ( עִמָּ
רָחֵ֖ל יַעֲקֹב֛ וַיַּעֲבדֹ֧ בַ֣ע בְּ נִי֑ם שֶׁ  שָׁ
הְיוּ֤ ֙ וַיִּ יָמִי֣ם בְעֵינָיו ים כְּ  אֲחָדִ֔

אַהֲבָתוֹ֖ הּ׃ בְּ  אתָֹֽ
 
 
Genesis 29:17 

(17) Leah had weak eyes; Rachel was 

 
 כ״ט:י״ז בראשית
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shapely and beautiful. )רַכּוֹ֑ת לֵאָ֖ה וְעֵיניֵ֥ )יז ֙  וְרָחֵל
ה יְתָ֔ ה וִיפַת֥ יְפַת־תּאַֹ֖ר הָֽ  ׃מַרְאֶֽ

 
 
Genesis 39:6 

(6) He left all that he had in Joseph’s 
hands and, with him there, he paid 
attention to nothing save the food 
that he ate. Now Joseph was well 
built and handsome. 

 
 ל״ט:ו׳ בראשית

֮ וַיַּעֲזֹב֣ )ו( ר־לוֹ ל־אֲשֶׁ ֒ כׇּ יַד־יוֹסֵף  בְּ
֙ וְלאֹ־יָדַע֤ י֥ מְא֔ומָּה אִתּוֹ  כִּ

חֶם ר־הוּ֣א אִם־הַלֶּ֖  וַיְהִי֣ אוֹכֵל֑ אֲשֶׁ
ף ה׃ וִיפֵה֥ יְפֵה־תאַֹ֖ר יוֹסֵ֔  מַרְאֶֽ

 
 
Genesis 49:22 

(22) Joseph is a charming one, a 
graceful one to the eye —daughters 
clamor on the walls to see him. 

 
 מ״ט:כ״ב בראשית

ן֤ )כב( ֙ בֵּ ף פֹּרָת ן֥ יוֹסֵ֔ ת בֵּ  פֹּרָ֖
נ֕וֹת עֲלֵי־עָיִ֑ן ה בָּ ורּ׃ צָעֲדָ֖  עֲלֵי־שֽׁ

 
 
Rashi on Genesis 49:22:1-3 

פרת בן (1)  means a graceful son. It is 
an expression used in Aramaic: אפרין 
 Let us treat gracefully“ נמטיה
(literally, let us make a triumphal 
procession for) R. Simeon”, and may 
be found at the end of Bava Metzia 
119a. (2) עין עלי פרת בן  means his 
gracefulness attacks the eye that 
looks at him. (3) שור עלי צעדה בנות  
DAUGHTERS TREAD ON THE WALL 
— The daughters of Egypt used to 
climb up to gaze at his beauty בנות is 
plural — many daughters, whilst 
 is singular, but the words צעדה

 
 בראשית על רש"י

 מ״ט:כ״ב:א׳-ג׳
ן פרת. בן)א(  לְשׁוֹן וְהוּא חֵן, בֶּ

י, רְיָן אֲרַמִּ י נמְַטְיֵהּ אַפִּ  לְרַבִּ
מְעוֹן, סוֹף שִׁ בָא בְּ  )דף מְצִיעָא בָּ
 חִנּוֹ עין. עלי פרת בן)ב( קי"ט(:

 אוֹתוֹ: הָרוֹאָה הָעַיִן עַל נָטוּי
נוֹת שור. עלי צעדה בנת)ג(  בְּ

 הַחוֹמָה( )עַל צוֹעֲדוֹת הָיוּ מִצְרַיִם
ל כֵּ יָפְיוֹ, לְהִסְתַּ נוֹת בְּ ה, בָּ  הַרְבֵּ

ל צָעֲדָה מָקוֹם וְאַחַת, אַחַת כָּ  בְּ
תּוּכַל ם: לִרְאוֹתוֹ שֶׁ ָ  מִשּׁ
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should be translated thus: many 
daughters climbed, each of them to 
any place from which she could best 
obtain a glimpse of him. 

 
 
Genesis 39:4 

(4) he took a liking to Joseph. He 
made him his personal attendant 
and put him in charge of his 
household, placing in his hands all 
that he owned. 

 
 ל״ט:ד׳ בראשית

מְצָא֨ )ד( עֵינָי֖ו חֵן֛ יוֹסֵף֥ וַיִּ  בְּ
רֶ֣ת ֙ אתֹוֹ֑ וַיְשָׁ ית֔וֹ וַיפְַּקִדֵה֙וּ  עַל־בֵּ

יָדֽוֹ׃ נָתַן֥ וְכׇל־יֶשׁ־ל֖וֹ  בְּ

 
 
Genesis 39:21 

 was with Joseph—extending ה׳ (21)
kindness to him and disposing the 
chief jailer favorably toward him. 

 
 ל״ט:כ״א בראשית

ף ה׳ וַיְהִי֤ )כא( יו וַיֵּט֥ אֶת־יוֹסֵ֔  אֵלָ֖
ן֣ חָסֶ֑ד תֵּ וֹ וַיִּ עֵיניֵ֖ חִנּ֔ ר֥ בְּ  שַׂ

הַר׃ ית־הַסֹּֽ  בֵּ
 
 
Genesis 47:25 

(25) And they said, “You have saved 
our lives! We are grateful to my lord, 
and we shall be serfs to Pharaoh.” 

 
 מ״ז:כ״ה בראשית

֙ הֶחֱיִתָנ֑וּ וַיּאֹמְר֖וּ )כה(  נִמְצָא־חֵן
עֵיניֵ֣ י בְּ ים וְהָיִי֥נוּ אֲדנִֹ֔  עֲבָדִ֖

ה׃  לְפַרְעֹֽ
 
 
Genesis 39:7-9 

(7) After a time, his master’s wife 
cast her eyes upon Joseph and said, 
“Lie with me.” (8) But he refused. He 
said to his master’s wife, “Look, 
with me here, my master gives no 

 
 ל״ט:ז׳-ט׳ בראשית

֙ וַיְהִי֗ )ז( בָרִי֣ם אַחַר ה הַדְּ לֶּ  הָאֵ֔
א֧ ָ שּׂ ת־אֲדנָֹי֛ו וַתִּ שֶׁ  אֶת־עֵיניֶ֖הָ אֵֽ

כְבָה֥ וַתּאֹ֖מֶר אֶל־יוֹסֵף֑ י׃ שִׁ  עִמִּֽ

https://www.sefaria.org/Genesis.39.4
https://www.sefaria.org/Genesis.39.4
https://www.sefaria.org/Genesis.39.21
https://www.sefaria.org/Genesis.39.21
https://www.sefaria.org/Genesis.47.25
https://www.sefaria.org/Genesis.47.25
https://www.sefaria.org/Genesis.39.7-9
https://www.sefaria.org/Genesis.39.7-9


thought to anything in this house, 
and all that he owns he has placed 
in my hands. (9) He wields no more 
authority in this house than I, and 
he has withheld nothing from me 
except yourself, since you are his 
wife. How then could I do this most 
wicked thing, and sin before God?” 

ן )ח( ֙ ׀ וַיְמָאֵ֓ ת וַיּאֹ֙מֶר  אֶל־אֵשֶׁ֣
יו י הֵן֣ אֲדנָֹ֔ י֖ לאֹ־יָדַע֥ אֲדנִֹ֔  אִתִּ

יִ֑ת בָּ ר־יֶשׁ־ל֖וֹ וְכֹל֥ מַה־בַּ  נָתַן֥ אֲשֶׁ
י׃ יָדִֽ יִ֣ת גָדוֹ֜ל אֵינֶנּ֨וּ )ט( בְּ בַּ ה֮ בַּ  הַזֶּ
֒ י נִּ֒ ךְ֤ מִמֶּ א־חָשַׂ ֙ וְלֹֽ י נִּ֙ י֥ מְא֔ומָּה מִמֶּ  כִּ

ר֣ אִם־אוֹתָךְ֖ אֲשֶׁ תּוֹ֑ בַּ ־אִשְׁ  וְאֵי֨ךְ אַתְּ
ה֜ עֱשֶׂ ֙ הָרָעָה֤ אֶֽ דלָֹה את הַגְּ  הַזֹּ֔

ים׃ וְחָטָ֖אתִי אלקִֹֽ  לֵֽ
 
 

,שכם,
 

 
Genesis 48:21-22 

(21) Then Israel said to Joseph, “I am 
about to die; but God will be with 
you and bring you back to the land 
of your ancestors. (22) And now, I 
assign to you one portion more than 
to your brothers, which I wrested 
from the Amorites with my sword 
and bow.” 

 
 מ״ח:כ״א-כ״ב בראשית

֙ וַיּאֹ֤מֶר )כא( רָאֵל ף יִשְׂ  אֶל־יוֹסֵ֔
֙ וְהָיָה֤ מֵת֑ אָנֹכִי֖ הִנֵּה֥  אֱלקִֹים

ם כֶ֔ י֣ב עִמָּ ם וְהֵשִׁ  אֶל־אֶ֖רֶץ אֶתְכֶ֔
ם׃ י וַאֲנִ֞י )כב( אֲבתֵֹיכֶֽ ֛ נָתַתִּֽ֧  לְךָ

כֶם֥ ר֤ עַל־אַחֶי֑ךָ אַחַ֖ד שְׁ  אֲשֶׁ
֙ י י מִיַּד֣ לָקַחְ֙תִּ אֱמרִֹ֔ י֖ הָֽ חַרְבִּ  בְּ

י׃ תִּֽ  }פ{ וּבְקַשְׁ
 
 
Bereshit Rabbah 97:6 

“And I have given to you one 
portion [shekhem] beyond your 
brothers, which I took from the 
hand of the Emorite with my 
sword and with my bow” (Genesis 
48:22). 
“And I have given to you” a son who 

 
 צ״ז:ו׳ רבה בראשית
י וַאֲנִי כב(: מח, )בראשית  נָתַתִּ

ן לְךָ, ים בֵּ כִּ הִשְׁ יתָ וְלאֹ שֶׁ  עָשִׂ
יהֶן, מַעֲשֵׂ הֵא לְפִיכָךְ כְּ כֶם תְּ ְ ּׁ  הַש

חֶלְקֶךָ. י אָמַר בְּ ינְחָס רַבִּ כֶם פִּ שְׁ  בִּ
 אוֹתָהּ וְגָדַרְתָּ הָעֶרְוָה נִפְרְצָה
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was vigilant [shehishkim], and you 
did not act in accordance with their 
actions; therefore, the portion will 
be in your territory. Rabbi Pinḥas 
said: In Shekhem there was breach 
in the area of licentiousness, and 
you repaired it; therefore, it will be 
in your portion. Rabbi Yehuda and 
Rabbi Neḥemya: Rabbi Yehuda said: 
“I have given to you [one] shekhem” 
– this is the birthright and the 
garment of Adam the first man. 
“Which I took from the hand of the 
Emorite” – this is Esau. Was Esau, in 
fact, an Emorite? It is, rather, that he 
performed the actions of the 
Emorite. “With my sword and with 
my bow” – with mitzvot and good 
deeds. Rabbi Neḥemya said: “I have 
given to you one shekhem” – this is 
literally [the city of] Shekhem. 
“Which I took from the hand of the 
Emorite” – this is Ḥamor father of 
Shekhem. Was he, in fact, an 
Emorite? It is that the Hivite are 
included in the Emorite. “With my 
sword and with my bow” – Jacob 
did not want his sons to perform 
that act. But when… 

הֵא לְפִיכָךְ חֶלְקְךָ. תְּ י בְּ  יְהוּדָה רַבִּ
י י נְחֶמְיָה, וְרַבִּ  אָמַר יְהוּדָה רַבִּ
י וַאֲנִי כֶם, לְךָ נָתַתִּ כוֹרָה זוֹ שְׁ  הַבְּ

ל ולְּבושּׁוֹ ר הָרִאשׁוֹן, אָדָם שֶׁ  אֲשֶׁ
י ו, זֶה הָאֱמרִֹי, מִיַּד לָקַחְתִּ  עֵשָׂ

ו וְכִי ה אֶלָּא הָיָה, אֱמרִֹי עֵשָׂ עָשָׂ  שֶׁ
ה י אֱמרִֹי, מַעֲשֵׂ חַרְבִּ י, בְּ תִּ  וּבְקַשְׁ

מִצְווֹת ים בְּ י טוֹבִים. וּבְמַעֲשִׂ  רַבִּ
י וַאֲנִי אָמַר נְחֶמְיָה כֶם לְךָ נָתַתִּ  שְׁ

כֶם זוֹ אֶחָד, אי, שְׁ ר וַדַּ י אֲשֶׁ  לָקַחְתִּ
כֶם, אֲבִי חֲמוֹר זֶה הָאֱמרִֹי, מִיַּד  שְׁ
י אֶלָּא הָיָה, אֱמרִֹי וְכִי כְלַל חִוִּ  בִּ

י אֱמרִֹי, חַרְבִּ י, בְּ תִּ  הָיָה לאֹ וּבְקַשְׁ
יַּעֲשׂוּ רוֹצֶה יַעֲקֹב אָבִינוּ  בָנָיו שֶׁ
ה, אוֹתוֹ יוָן מַעֲשֶׂ  וכו': כֵּ

 
 
Joshua 24:32 

(32) The bones of Joseph, which the 
Israelites had brought up from 
Egypt, were buried at Shechem, in 

 
 כ״ד:ל״ב יהושע

ף וְאֶת־עַצְמוֹ֣ת )לב(  י֠וֹסֵ֠
ר־הֶעֱלוּ֨ רָאֵל֥ אֲשֶׁ  ׀ בְניֵ־יִשְׂ
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the piece of ground that Jacob had 
bought for a hundred kesitahs from 
the children of Hamor, Shechem’s 
father, and which had become a 
heritage of the Josephites. 

צְרַ֘יִם֮ ֒ קָבְרוּ֣ מִמִּ כֶם חֶלְקַת֣ בִשְׁ  בְּ
דֶה֗ ָ ר֨ הַשּׂ  מֵאֵת֛ יַעֲקֹב֛ קָנָה֧ אֲשֶׁ

ניֵ־חֲמוֹ֥ר כֶם֖ בְּ י־שְׁ מֵאָה֣ אֲבִֽ  בְּ
יטָה֑ הְיוּ֥ קְשִׂ י־יוֹסֵ֖ף וַיִּֽ ה׃ לִבְנֵֽ לְנחֲַלָֽ

 
 
Sotah 13b:4 

In the aforementioned verse it 
states: “And the bones of Joseph, 
which the children of Israel brought 
up out of Egypt, they buried in 
Shechem, in the parcel of ground 
that Jacob bought from the sons of 
Hamor the father of Shechem for a 
hundred pieces of money” (Joshua 
24:32). The Gemara asks: What is 
different about Shechem that they 
specifically chose to bury Joseph 
there? Rabbi Ḥama, son of Rabbi 
Ḥanina, says that the Jewish people 
said: His brothers kidnapped him 
from Shechem (see Genesis 
37:12–28), and to Shechem we 
should return his lost body. 

 
 ב:ד׳ י״ג סוטה
כֶם״. ״קָבְרוּ שְׁ נָא מַאי בִּ  שְׁ

כֶם? שְׁ י אָמַר בִּ י חָמָא רַבִּ רַבִּ  בְּ
כֶם חֲנִינָא: ְ ּׁ נָבוּהוּ, מִש כֶם גְּ  וְלִשְׁ
 אֲבֵידָתוֹ. נחְַזִיר

 
 
Genesis 37:12-16 

(12) One time, when his brothers 
had gone to pasture their father’s 
flock at Shechem, (13) Israel said to 
Joseph, “Your brothers are pasturing 
at Shechem. Come, I will send you to 
them.” He answered, “I am ready.” 

 
 ל״ז:י״ב-ט״ז בראשית

תׄ־צֹא֥ן לִרְעוֹ֛ת אֶחָי֑ו וַיֵּלְכוּ֖ )יב(  אֶׄ
ם׃ אֲבִיהֶ֖ם כֶֽ שְׁ  וַיּאֹ֨מֶר )יג( בִּ
רָאֵל֜ ֙ הֲל֤וֹא אֶל־יוֹסֵף֗ יִשְׂ  אַחֶי֙ךָ

ם רעִֹי֣ם כֶ֔ שְׁ ֣ לְכָה֖ בִּ לָחֲךָ  וְאֶשְׁ
נִי׃ ל֖וֹ וַיּאֹ֥מֶר אֲלֵיהֶם֑  )יד( הִנֵּֽ
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(14) And he said to him, “Go and see 
how your brothers are and how the 
flocks are faring, and bring me back 
word.” So he sent him from the 
valley of Hebron. When he reached 
Shechem, (15) a man came upon him 
wandering in the fields. The man 
asked him, “What are you looking 
for?” (16) He answered, “I am 
looking for my brothers. Could you 
tell me where they are pasturing?” 

ל֤וֹם רְאֵה֜ לֶךְ־נָא֨ לוֹ֗ וַיּאֹ֣מֶר  אֶת־שְׁ
֙ ל֣וֹם אַחֶי֙ךָ אן וְאֶת־שְׁ בֵנִ֖י הַצֹּ֔  וַהֲשִׁ

בָר֑ ֙ דָּ לָחֵה֙וּ שְׁ  חֶבְר֔וֹן מֵעֵמֶ֣ק וַיִּ
מָה׃ וַיָּבאֹ֖ כֶֽ מְצָאֵה֣וּ )טו( שְׁ  וַיִּ
ישׁ דֶ֑ה תֹעֶה֖ וְהִנֵּה֥ אִ֔ ָ שּׂ אָלֵ֧הוּ בַּ שְׁ  וַיִּ

שׁ׃ לֵאמֹ֖ר הָאִי֛שׁ בַקֵּֽ  )טז( מַה־תְּ
שׁ֑ אָנֹכִי֣ אֶת־אַחַ֖י וַיֹּ֕אמֶר  מְבַקֵּ

ידָה־נָּא֣ י הַגִּֽ ים׃ הֵם֥ אֵיפֹה֖ לִ֔  רעִֹֽ

 
 
Rashi on Genesis 37:12 

צאן את לרעות (1)  TO FEED THE 
FLOCK — The word את has dots 
above it, to denote that they went 
only to feed themselves (Genesis 
Rabbah 84:13). 

 
 ל״ז:י״ב בראשית על רש"י

 עַל נָקוּד צאן. את לרעות)א(
לּאֹ אֶת,  אֶת לִרְעוֹת אֶלָּא הָלְכוּ שֶׁ

 עַצְמָן:

 
 
Rashi on Genesis 37:17:1 

מזה נסעו (1)  THEY HAVE JOURNEYED 
HENCE — they have departed from 
all feeling of brotherhood. 

 
 ל״ז:י״ז:א׳ בראשית על רש"י

יעוּ מזה. נסעו)א(  מִן עַצְמָן הִסִּ
 הָאַחְוָה:

 
 
. 
 

 
Judges 8:33 

(33) After Gideon died, the Israelites 
again went astray after the Baalim, 
and they adopted Baal-berith as a 

 
 ח׳:ל״ג שופטים

֙ וַיְהִי֗ )לג( ר אֲשֶׁ דְע֔וֹן מֵת֣ כַּֽ  גִּ
֙ שׁוּ֙בוּ ניֵ֣ וַיָּ ל בְּ רָאֵ֔ זְנוּ֖ יִשְׂ  אַחֲרֵי֣ וַיִּ
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god. ים עָלִ֑ י֧מוּ הַבְּ עַ֥ל לָהֶם֛ וַיָּשִׂ ית בַּ רִ֖  בְּ
ים׃  לֵאלקִֹֽ

 
 
Shabbat 83b:3 

Rav Aḥadvoi bar Ami raised a 
dilemma: What is the halakha with 
regard to idolatry that is less than 
an olive-bulk? Rav Yosef strongly 
objected to this: With regard to 
what use was this dilemma raised? 
If you say it was raised with regard 
to the matter of the prohibition of 
idolatry, let it only be like Zevuv, 
the Baal of Ekron, which was the 
size and form of a fly, as it was 
taught in a baraita with regard to 
the verse: “And they made Baal 
Berit into their god” (Judges 8:33). 
The Sages said that this is referring 
to Zevuv, the Baal of Ekron. It 
teaches that each and every person 
made an image of his god and 
placed it in his pocket. When he 
remembered it, he removed it 
from his pocket and embraced and 
kissed it. Apparently, even idolatry 
the size of a fly falls under the rubric 
of the prohibition of idolatry. 

 
 ב:ג׳ פ״ג שבת

עֵי ר אַחָדְבוּי רַב בָּ י בַּ  עֲבוֹדָה :אַמֵּ
חותָּה זָרָה זַיִת, פְּ  מַהוּ? מִכְּ

 לְמַאי? :יוֹסֵף רַב לַהּ מַתְקִיף
 יְהֵא לאֹ אִיסּורָּא, לְעִנְיַן אִילֵימָא

א עַל זְבוּב אֶלָּ תַנְיָא: עֶקְרוֹן. בַּ  דְּ
ימוּ עַל לָהֶם ״וַיָּשִׂ רִית בַּ  בְּ

עַל זְבוּב זֶה לֶאֱלהִֹים״,  עֶקְרוֹן. בַּ
ד ל מְלַמֵּ כׇּ ה וְאֶחָד אֶחָד שֶׁ  עשֶֹׂ
מותּ תוֹךְ ומַּנִּיחָהּ יִרְאָתוֹ דְּ יסוֹ, בְּ  כִּ

יוָן זוֹּכְרָהּ כֵּ  מִתּוֹךְ מוֹצִיאָהּ שֶׁ
יסוֹ קָהּ כִּ קָהּ. ומְּחַבְּ ְ ּׁ  ומְּנַש

 
 
Jerusalem Talmud Shabbat 9:1 

. But a whole one even in the most 
minute size, as Rebbi Ḥuna, Rebbi 

 
 ט׳:א׳ שבת ירושלמי תלמוד
אָמַר י דְּ י חוּנָה רִבִּ ר חָמָא רִבִּ  בַּ
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Ḥama bar Gorion said in the name of 
Rav: Baal was the penis gland in the 
form of a bean: They selected the Baal 
of circumcision as god. 

ם גּוֹרִיוֹן ֵׁ ש עַל רב. בְּ ַּ  ראֹשׁ הַב
וִיָיה ימוּ הָיָה. וּכְאָפוּן הָיָה גְּ  וַיָּשִׂ
עַל לָהֶם ַּ רִית ב  לֵאלקִֹים. בְּ

 
 
Genesis 35:4 

(4) They gave to Jacob all the alien 
gods that they had, and the rings 
that were in their ears, and Jacob 
buried them under the terebinth 
that was near Shechem. 

 
 ל״ה:ד׳ בראשית

נוּ֣ )ד( תְּ ל־יַעֲקֹב֗ וַיִּ ל־אֱלקֵֹי֤ אֵת֣ אֶֽ  כׇּ
֙ ר֣ הַנֵּכָר ם אֲשֶׁ יָדָ֔ זָמִ֖ים בְּ  וְאֶת־הַנְּ
ר֣ אׇזְניֵהֶם֑ אֲשֶׁ טְמןֹ֤ בְּ ֙ וַיִּ ב אתָֹם  יַעֲקֹ֔
חַ֥ת ה תַּ ר֥ הָאֵלָ֖ ם׃ אֲשֶׁ כֶֽ  עִם־שְׁ

 
 
II Kings 17:32-34 

(32) They worshiped GOD, but they 
also appointed from their own ranks 
priests of the shrines, who officiated 
for them in the cult places. (33) They 
worshiped GOD, while serving their 
own gods according to the practices 
of the nations from which they had 
been deported. (34) To this day, they 
follow their former practices. They 
do not worship GOD [properly]. 
They do not follow the laws and 
practices, the Teaching and 
Instruction that GOD enjoined upon 
the descendants of Jacob—who was 
given the name Israel— 

 
 י״ז:ל״ב-ל״ד ב מלכים

הְיוּ֥ )לב(  וַיַּעֲשׂוּ֨ אֶת־ה׳ יְרֵאִ֖ים וַיִּ
֙ לָהֶם֤ הְיוּ֛ בָמ֔וֹת כֹּהֲניֵ֣ מִקְצוֹתָם  וַיִּ

י֥ם בֵי֥ת לָהֶ֖ם עשִֹׂ מֽוֹת׃ בְּ  )לג( הַבָּ
֙ יְרֵאִי֑ם הָיוּ֣ אֶת־ה׳ הֵיהֶם  וְאֶת־אֱלֹֽ

ים הָיוּ֣ בְדִ֔ ֙ עֹֽ ט פַּ מִשְׁ ם כְּ  הַגּוֹיִ֔
ר־הִגְל֥וּ ם׃ אתָֹם֖ אֲשֶׁ ָֽ  עַד֣ )לד( מִשּׁ

֙ הַיּוֹ֤ם ים הֵם֣ הַזֶּה טִ֖ים עשִֹׂ֔ פָּ שְׁ מִּ  כַּ
אשֹׁנִי֑ם ֙ אֵינָם֤ הָרִֽ  אֶת־ה׳ יְרֵאִים

י֗ם וְאֵינָם֣ ֙ עשִֹׂ חֻקֹּתָם ם כְּ טָ֔ פָּ  וּכְמִשְׁ
צְוָה֗ וְכַתּוֹרָה֣ ר֨ וְכַמִּ ה֤ אֲשֶׁ  ה׳ צִוָּ
ניֵ֣ ב אֶת־בְּ ם֥ יַעֲקֹ֔ ר־שָׂ מ֖וֹ אֲשֶׁ  שְׁ
ל׃ רָאֵֽ  יִשְׂ

 
 
Rabbi Ishmael ben Rabbi Yose went to the well known Neapolis (the Roman 
name for Shechem). The Samaritans came to him. He told them, I am seeing 
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you bowing down not to this mountain but to the idols under it, as it is 
written, he hid them under the terebinth near Shechem (Y. Avodah Zarah 5:4) 
 
 
(Rabbi Ishmael was saying:) It is clear to me that you are not worshiping the 
mountain (which the Samaritans hold sacred), but what is interred at its base, 
namely the idols that Jacob had buried in Shechem. (Pnei Moshe) 
 
 
. 
 

 
Shemot Rabbah 20:19 

Why [does the verse state:] “you 
shall take my bones up with you 
from here”? Rabbi Levi said: To what 
is this matter comparable? It is to a 
man who put his wine in the cellar. 
Thieves entered, took the barrel, and 
went and drank it. The owner of the 
wine came and found that they had 
stolen the barrel. He said to them: 
‘You drank the wine, restore the 
barrel to its place.’ So too, Joseph’s 
brothers abducted him and sold 
him, and when [the time] came to 
take his leave from the world, he 
administered an oath to them. He 
said to them: ‘Please, my brothers, 
you abducted me alive from 
Shekhem, restore my bones to 
Shekhem.’ That is why it is stated: 
“The bones of Joseph that the 
children of Israel took out of Egypt, 
they buried in Shekhem” (Joshua 

 
 כ׳:י״ט רבה שמות

ה  מִזֶּה עַצְמתַֹי אֶת וְהַעֲלִיתֶם לָמָּ
כֶם, י אָמַר אִתְּ ל לֵוִי רַבִּ  לְמָה מָשָׁ
בָר הִכְנִיס לְאָדָם דּוֹמֶה הַדָּ  יֵינוֹ שֶׁ

ף, רְתֵּ מַּ נָּבִים נִכְנְסוּ בַּ  וְנָטְלוּ הַגַּ
תוּ לָהֶם וְהָלְכוּ הַחֲבִיּוֹת  אוֹתוֹ, וְשָׁ

עַל וּבָא  אוֹתָם ומָּצָא הַיַּיִן בַּ
גָנְבוּ  לָהֶם אָמַר הֶחָבִית, שֶׁ

תִיתֶם  הֶחָבִית הַחֲזִירוּ הַיַּיִן שְׁ
ךְ לִמְקוֹמוֹ. כֶם כָּ ְ ּׁ נְבוּ מִש  אֶחָיו גָּ

ל  אוֹתוֹ, ומָּכְרוּ אוֹתוֹ יוֹסֵף שֶׁ
א בָּ טֵר וּכְשֶׁ יעַ הָעוֹלָם מִן לִפָּ בִּ  הִשְׁ
ה לָהֶם אָמַר אוֹתָם, שָׁ בַקָּ ם בְּ  מִכֶּ

כֶם אֶחָי, ְ ּׁ ם מִש נַבְתֶּ  חָי, אוֹתִי גְּ
כֶם, עַצְמוֹתַי אֶת הַחֲזִירוּ  לְכָךְ לִשְׁ

 וְאֶת לב(: כד, )יהושע נאֱֶמַר
ר יוֹסֵף עַצְמוֹת  בְניֵ הֶעֱלוּ אֲשֶׁ
רָאֵל צְרַיִם יִשְׂ כֶם. קָבְרוּ מִמִּ  בִשְׁ
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24:32). 
 
 
Deuteronomy 11:29-30 

(29) When your God ה׳ brings you 
into the land that you are about to 
enter and possess, you shall 
pronounce the blessing at Mount 
Gerizim and the curse at Mount 
Ebal.— (30) Both are on the other 
side of the Jordan, beyond the west 
road that is in the land of the 
Canaanites who dwell in the 
Arabah—near Gilgal, by the 
terebinths of Moreh. 

 
 י״א:כ״ט-ל׳ דברים

י֤ וְהָיָה֗ )כט( ֙ כִּ יאֲךָ יךָ ה׳ יְבִֽ  אֱלקֶֹ֔
רֶץ ה֥ אֶל־הָאָ֕ ר־אַתָּ ה אֲשֶׁ ֖מָּ  בָא־שָׁ

הּ֑ תָּ ה֤ לְרִשְׁ ֙ וְנָתַתָּ רָכָה  אֶת־הַבְּ
ים עַל־הַר֣ רִזִ֔ ה גְּ לָלָ֖  וְאֶת־הַקְּ
ל׃ עַל־הַר֥ ה )ל( עֵיבָֽ  הֲלאֹ־הֵמָּ֜
עֵבֶ֣ר ן֗ בְּ ֙ הַיַּרְדֵּ חֲרֵי ֚רֶךְ אַֽ  מְבוֹ֣א דֶּ

מֶשׁ ֶ֔ ֙ הַשּׁ אֶרֶ֙ץ י בְּ נעֲַנִ֔ כְּ ֖ב הַֽ  הַיּשֵֹׁ
עֲרָבָה֑ לְגָּ֔ל מו֚לּ בָּ  אֵלוֹניֵ֥ אֵ֖צֶל הַגִּ

ה׃  מרֶֹֽ
 
 
Rashi on Deuteronomy 11:30:5 

מורה אלוני (5)  [BESIDE] THE 
TEREBINTHS OF MOREH — This is 
Shechem, for it states, (Genesis 
12:6): “unto the place of Shechem, 
unto the terebinth of Moreh” (Sifrei 
Devarim 56:1; Sotah 33b; cf. Rashi on 
that verse). 

 
 י״א:ל׳:ה׳ דברים על רש"י

כֶם מרה. אלוני)ה(  הוּא, שְׁ
נּאֱֶמַר  מְקוֹם עַד (י"ב בראשית) שֶׁ

כֶם  )ספרי(: מוֹרֶה אֵלוֹן עַד שְׁ

 
 
Deuteronomy 27:11-13 

(11) Thereupon Moses charged the 
people, saying: (12) After you have 
crossed the Jordan, the following 
shall stand on Mount Gerizim when 
the blessing for the people is spoken: 
Simeon, Levi, Judah, Issachar, 

 
 כ״ז:י״א-י״ג דברים

֙ וַיְצַו֤ )יא( ה ם משֶֹׁ יּוֹ֥ם אֶת־הָעָ֔  בַּ
ר׃ הַה֖וּא ה )יב( לֵאמֹֽ לֶּ עַמְד֞וּ אֵ֠  יַֽ
֙ לְבָרֵ֤ךְ ים עַל־הַר֣ אֶת־הָעָם רִזִ֔  גְּ

עׇבְרְכֶם֖ ֑ן בְּ ֙ אֶת־הַיַּרְדֵּ מְעוֹן  וְלֵוִי֣ שִׁ
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Joseph, and Benjamin. (13) And for 
the curse, the following shall stand 
on Mount Ebal: Reuben, Gad, Asher, 
Zebulun, Dan, and Naphtali. 

ה יהוּדָ֔ שכָר֖ וִֽ ָ ן׃ וְיוֹסֵף֥ וְיִשּׂ  וּבִנְיָמִֽ
ה )יג( עַמְדוּ֥ וְאֵלֶּ֛ ה יַֽ לָלָ֖  עַל־הַקְּ
הַר֣ ֙ עֵיבָל֑ בְּ ד֣ רְאוּבֵן ר גָּ  וְאָשֵׁ֔

ן ן֥ וּזְבולֻּ֖ י׃ דָּ לִֽ  וְנַפְתָּ
 
 
Joshua 24:25-26 

(25) On that day at Shechem, Joshua 
made a covenant for the people and 
he made a fixed rule for them. (26) 
Joshua recorded all this in a book of 
divine instruction. He took a great 
stone and set it up at the foot of the 
oak in the sacred precinct of GOD; 

 
 כ״ד:כ״ה-כ״ו יהושע

כְרתֹ֨ )כה( עַ֧ וַיִּ רִ֛ית יְהוֹשֻׁ  לָעָם֖ בְּ
יּוֹ֣ם ם הַהוּ֑א בַּ שֶׂ֥ ט֖ חֹק֥ ל֛וֹ וַיָּ פָּ  ומִּשְׁ

ם׃ כֶֽ שְׁ כְתֹּב֤ )כו( בִּ ֙ וַיִּ עַ֙  יְהוֹשֻׁ
בָרִי֣ם ה אֶת־הַדְּ לֶּ סֵ֖פֶר הָאֵ֔  תּוֹרַת֣ בְּ

֙ אֱלקִֹי֑ם ח קַּ ה אֶבֶ֣ן וַיִּ דוֹלָ֔  וַיְקִימֶהָ֣ גְּ
ם ָ֔ חַ֚ת שּׁ ה תַּ אַלָּ֔ ֖ר הָֽ שׁ֥ אֲשֶׁ מִקְדַּ  בְּ
 }פ{ ה׳׃

 
 
Radak on Joshua 24:26 

 

 

 כ״ד:כ״ו יהושע על רד"ק
 כי ובמדרשהאלה... תחת)א(
 יעקב תחתיה שטמן האלה היא

 ויטמון שכתוב כמו הנכר אלקי
 אשר האלה תחת יעקב אותם

 שכם עם
 
 
Deuteronomy 28:69 

(69) These are the terms of the 
covenant which ה׳ commanded 
Moses to conclude with the 
Israelites in the land of Moab, in 
addition to the covenant which was 

 
 כ״ח:ס״ט דברים

֩ )סט( ה רִי֜ת דִבְרֵי֨ אֵלֶּ֩  הַבְּ
ה֧ ר־צִוָּ שֶׁ ה֗ ה׳ אֲֽ  לִכְרתֹ֛ אֶת־משֶֹׁ

ניֵ֥ רָאֵל֖ אֶת־בְּ אֶרֶ֣ץ יִשְׂ  מוֹאָב֑ בְּ
בַד֣ ית מִלְּ רִ֔ רַת֥ הַבְּ ר־כָּ ם֖ אֲשֶׁ  אִתָּ
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made with them at Horeb. ב׃ חֹרֵֽ  }פ{ בְּ
 
 
Mekhilta DeRabbi Yishmael, Tractate 

Kaspa 5:6 

(6) (Exodus 23:19) "You shall not 
cook a kid in its mother's milk": R. 
Shimon says: Why is this written in 
three places? (here, (Exodus 34:26) 
and (Devarim 14:21). They 
correspond to the three covenants 
that the Holy One Blessed be He 
forged with Israel: one in Chorev, 
one Arvoth Moav, and one in Mount 
Gerizim and Mount Eival. 

 
 ישמעאל, דרבי מכילתא
א כְתָּ א מַסֶּ  ה׳:ו׳ דְכַסְפָּ

ל "לאֹ)ו( ֵ ּׁ דִי תְבַש חֲלֵב גְּ  אִמּוֹ." בַּ
י מָעֵאל רַבִּ ניֵ אוֹמֵר: יִשְׁ  מָה מִפְּ

ה נאֶֶמְרָה לשָֹׁ נֶגֶד מְקוֹמוֹת? בִשְׁ  כְּ
לשֹׁ רִיתוֹת שָׁ רַת בְּ כָּ קוֹם שֶׁ  עִם הַמָּ

רָאֵל: חוֹרֵב, אַחַת יִשְׂ  וְאַחַת בְּ
עַרְבוֹת הַר וְאַחַת מוֹאָב, בְּ  בְּ

רִזִים  עֵיבָל. וְהַר גְּ

 
 
Sanhedrin 43b:10 

The Gemara notes that this is 
subject to a dispute between 
tanna’im. The verse states: “The 
hidden matters belong to the Lord 
our God, but those matters that 
are revealed belong to us and to 
our children forever [ad olam], 
that we may do all the words of this 
Torah” (Deuteronomy 29:28). Why 
in a Torah scroll are there dots over 
each of the letters in the words “to 
us and to our children” and over 
the letter ayin in the word “forever 
[ad]”? The dots, which function like 
erasures that weaken the force of the 
words, teach that God did not 

 
 ב:י׳ מ״ג סנהדרין
תַנָּאֵי: רתֹ כְּ סְתָּ  אֱלקֵֹינוּ לַה׳ ״הַנִּ
גְלתֹ  עוֹלָם״. עַד ולְּבָניֵנוּ לָנוּ וְהַנִּ

ה  וְעַל ולְּבָניֵנוּ״ ״לָנוּ עַל נָקוּד לָמָּ
״עַד״? עַיִן בְּ ד שֶׁ לּאֹ מְלַמֵּ  עָנַשׁ שֶׁ
רוֹת עַל סְתָּ עָבְרוּ עַד הַנִּ רָאֵל שֶׁ  יִשְׂ
ן, אֶת בְרֵי הַיַּרְדֵּ י דִּ  יְהוּדָה. רַבִּ
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punish the nation for hidden sins 
until the Jewish people crossed 
the Jordan River. This is the 
statement of Rabbi Yehuda. 

 
 

תרע״א וישב משמואל שם  
אםאיפל .ולכאור,הש״ס, דברי יובנו ובזה
ירוארזשאמם ,כגםתןלץתד
נווכןהואכזה קוםעלומתכןבמלינצח ,וילט
עלתלרוב היובטיביןירולקותשא
שלימ צורהנחשלהיו הצורה מעלתושבימעורר הואהמק מעלתגודשמחמ 

גורםוהועצמבפנ
 
 

 ,והנב)וישלח משמואל שם
המקו שגםנר..והנ.אחיך...והנה על אחד שכם לך נתתי ואני כמ״ש חלק מלשון הוא ושכם

אחשי נשאותושביוגרםהמק שטבעהיינ ההואהטבבששבא
שהושוהל..בכלעצמיבטולחעצבפנ

עילבגשחלומ..וחורענומןמקוםן
יושםעאמרוהדבר הוא..במלינתאבינ נתשיעק

על ומעידאעני והכליניהשלית ביש ואית  ואיתתבאיאות
 
 

עו׳ הצדיק צדקת  
‏לעלות יוכל שעה באותה יזכה ואם לטוב דבר לאותו הכנה הוא עת שבאותו ידע האדם כשלון בעת  

.אז. לקלוט שיוכל הטובה גודל הוא כך מסיתו שהיצר החטא גודל כפי מאד גדולה למדרגה
 .
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